
ZOLL-ERSTATTUNGSAUFTRAG
Customs repayment instruction

Nur für den konkret bezeichneten Vorgang. Keine Abtretung. / For the identified case only. No assignment.

1. Auftraggeber / Principal

Kundenstatus / Customer type

Unternehmer / Business Verbraucher / Consumer

Firma / vollständiger Name | Company / full legal name

Straße / Hausnummer | Street / number Land / PLZ / Ort | Country / postal code / city

Ansprechpartner / Telefon | Contact person / phone E-Mail | Email

EORI / ggf. Niederlassungsnummer | EORI / branch no. USt-ID | VAT ID

Abgabenbescheid / MRN / Datum / Zollstelle | Assessment / MRN / date / customs office

Betrag / Währung / Abgabenart | Amount / currency / charge type Erstattungsgrund / Nachweise | Repayment reason / evidence

Bearbeitungshonorar / Angebot / USt. | Processing fee / quote / VAT Konto des Anspruchstellers: IBAN / BIC / Kontoinhaber | Claimant account: IBAN /
BIC / account holder

1. Auftrag und Vollmacht 1. Instruction and authority
Ich/Wir beauftrage(n) SATS, im bezeichneten Zollvorgang einen
zulässigen Erstattungs-/Erlassantrag vorzubereiten und, soweit
SATS hierzu befugt ist, in meinem/unserem Namen zu stellen,
erforderliche Belege einzureichen und zugehörige Bescheide
entgegenzunehmen. Erfolg und Bearbeitungszeit werden nicht
garantiert. Gebühren richten sich nach dem bestätigten Angebot.

I/We instruct SATS to prepare a lawful customs
repayment/remission application in the identified case and, where
SATS is authorised to do so, submit it in my/our name, lodge
evidence and receive related notices. Success and processing time
are not guaranteed. Fees follow the confirmed quote.

2. Auszahlung und offene Abgaben 2. Payment and outstanding charges
Die Auszahlung wird auf das oben genannte Konto des
Anspruchstellers beantragt. Dieses Formular überträgt keine
Steuer-/Erstattungsforderung auf SATS und enthält keine Vollmacht
zur Einziehung auf eigene Rechnung. Eine abweichende
Auszahlung oder Verrechnung bedarf einer konkret zulässigen
gesonderten Regelung. Ein Antrag allein setzt die Fälligkeit eines
Abgabenbescheids oder einer Rechnung nicht aus.

Payment is requested to the claimant’s account above. This form
does not transfer tax/repayment claims to SATS or authorise
collection on SATS’s own account. Different payment or set-off
requires a separate lawful arrangement for the specific case. An
application alone does not suspend payment due under a tax
assessment or invoice.
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ZOLL-ERSTATTUNGSAUFTRAG
Customs repayment instruction

Fortsetzung / Continued

3. Unterlagen und Vertragsgrundlagen 3. Evidence and contract documents
Die erforderlichen Angaben und Unterlagen sind vollständig, richtig
und echt bereitzustellen. Gesetzliche Prüfungs- und
Sorgfaltspflichten von SATS und eingesetzten Vertretern bleiben
unberührt. Auftragsbezogene Daten und diese Vollmacht dürfen im
erforderlichen und gesetzlich zulässigen Umfang an beteiligte
Dienstleister und Behörden übermittelt und aufbewahrt werden. Für
den Auftrag gelten die vor Vertragsschluss bereitgestellten und
vereinbarten SATS-AGB vom 04.11.2026 für den jeweiligen
Kundenstatus. Bei Unternehmern gelten die vor Vertragsschluss
zur Verfügung gestellten und vereinbarten ADSp 2017 innerhalb
ihres Anwendungsbereichs. Bei Verbrauchern gelten die ADSp
nicht. Zwingende gesetzliche Vorschriften und individuell
vereinbarte Bedingungen gehen vor. Eine Transportversicherung ist
von der gesetzlichen bzw. vertraglichen Haftung zu unterscheiden.

Required information and documents must be complete, accurate
and authentic. Statutory duties of verification and care of SATS and
appointed representatives remain unaffected. Case-related data
and this authority may be shared with involved service providers
and authorities and retained as necessary and legally permitted.
The SATS terms dated 04.11.2026 for the relevant customer type,
supplied and agreed before contracting, apply to the engagement.
For business customers, the ADSp 2017 supplied and agreed
before contracting apply within their scope. The ADSp do not apply
to consumers. Mandatory law and individually agreed terms prevail.
Cargo insurance is separate from statutory or contractual liability.

Unterschrift / Signature

Mit der Unterschrift bestätige ich die Angaben und erteile den Auftrag / die Vollmacht für alle Seiten dieses Formulars.
By signing, I confirm the information and grant the instruction / authority covering all pages of this form.

Ort / Datum | Place / date Name / Funktion | Signatory name / capacity

Unterschrift zeichnen / einfügen | Draw / insert signature Alternativ: digitale ID | Alternatively: digital ID

Eine der beiden Signaturarten genügt. / Use either signature method.
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